
Zec
Chapter 13

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

בַּיּ֣וֹם1
O–günde
H3117

הַה֗וּא
o
H1931

הְיֶה֙ יִֽ
olacak
H1961

מָק֣וֹר
pınar
H4726

ח נִפְתָּ֔
açılmış

ית לְבֵ֥
–evi–için

דָּוִ֖יד
Davut'un
H1732

וּלְיֹשְׁבֵי֣
ve–oturanları–için
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yeruşalim'in
H3389

את לְחַטַּ֖
–günah–için

ה׃ וּלְנִדָּֽ
ve–kirlilik–için
H5079

&#8249;&#8249;O g&#252;n Davut soyunu ve Yeru&#351;alimde ya&#351;ayanlar&#305; g&#252;nahtan ve 
ruhsal kirlilikten ar&#305;nd&#305;rmak i&#231;in bir p&#305;nar a&#231;&#305;lacak.

וְהָיָה2֩
Ve–olacak
H1961

בַיּ֨וֹם
o–günde
H3117

הַה֜וּא
o
H1931

׀נְאֻם֣ 
bildiri
H5002

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

צְבָא֗וֹת
Tseva'ot

ית אַכְרִ֞
keseceğim
H3772

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֤וֹת
isimlerini
H8034

עֲצַבִּים֙ הָֽ
putların
H6091

מִן־
–den

רֶץ הָאָ֔
topraktan
H0776

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

יִזָּכְר֖וּ
anılacaklar
H2142

ע֑וֹד
artık
H5750

וְגַם֧
ve–ayrıca
H1571

אֶת־
–
H0853

ים הַנְּבִיאִ֛
peygamberleri
H5030

וְאֶת־
ve–
H0853

ר֥וּחַ
ruhunu
H7307

הַטֻּמְאָ֖ה
pisliğin
H2932

יר אַעֲבִ֥
geçireceğim

מִן־
–den

רֶץ׃ הָאָֽ
topraktan
H0776

O g&#252;n &#252;lkeden putlar&#305;n adlar&#305;n&#305; kald&#305;raca&#287;&#305;m, bir daha 
an&#305;lmayacaklar&#8250;&#8250; diyor Her &#350;eye Egemen RAB, &#8249;&#8249;Sahte peygamberleri 
de, kirli ruhu da &#252;lkeden uzakla&#351;t&#305;raca&#287;&#305;m.

וְהָיָ֗ה3
Ve–olacak
H1961

י־ כִּֽ
ki–

יִנָּבֵא֣
peygamberlik–ederse
H5012

֮ אִישׁ
adam
H0376

עוֹד֒
artık
H5750

וְאָמְר֣וּ
ve–diyecekler
H0559

לָיו אֵ֠
ona
H0413

יו אָבִ֨
babası
H0001

וְאִמּ֤וֹ
ve–annesi
H0517

֙ לְדָיו יֹֽ
doğuranları
H3205

א ֹ֣ ל
değil
H3808

חְיֶ֔ה תִֽ
yaşayacaksın
H2421

י כִּ֛
çünkü

קֶר שֶׁ֥
yalan
H8267

רְתָּ דִּבַּ֖
söyledin
H1696

ם בְּשֵׁ֣
–adıyla
H8034

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

הוּ וּדְקָרֻ֜
ve–deşecekler–onu
H1856

יהוּ אָבִ֧
babası
H0001

וְאִמּ֛וֹ
ve–annesi
H0517

יו יֹלְדָ֖
doğuranları
H3205

בְּהִנָּבְאֽוֹ׃
peygamberlik–ettiğinde
H5012

Biri yine peygamberlik edecek olursa, &#246;z annesiyle babas&#305;, &#8249;&#214;leceksin, 
&#231;&#252;nk&#252; RABbin ad&#305;yla yalan s&#246;yl&#252;yorsun&#8250; diyecekler. Peygamberlik 
etti&#287;inde de &#246;z annesi babas&#305; onun bedenini de&#351;ecekler.

׀וְהָיָה֣ 4
Ve–olacak
H1961

בַּיּ֣וֹם
o–günde
H3117

הַה֗וּא
o
H1931

שׁוּ יֵבֹ֧
utanacaklar
H0954

ים הַנְּבִיאִ֛
peygamberler
H5030

ישׁ אִ֥
her–biri
H0376

מֵחֶזְיֹנ֖וֹ
görümünden
H2384

בְאֹת֑וֹ בְּהִנָּֽ
peygamberlik–ettiğinde
H5012

א ֹ֧ וְל
ve–değil
H3808

יִלְבְּשׁ֛וּ
giyecekler
H3847

רֶת אַדֶּ֥
cüppe
H0155

שֵׂעָ֖ר
kıldan
H8181

עַן לְמַ֥
–için
H4616

שׁ׃ כַּחֵֽ
aldatmak
H3584

&#8249;&#8249;O g&#252;n her peygamber peygamberlik ederken g&#246;rd&#252;&#287;&#252; 
g&#246;r&#252;mden utanacak; insanlar&#305; aldatmak i&#231;in &#231;uldan giysi giymeyecek.
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ר5 וְאָמַ֕
Ve–diyecek
H0559

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יא נָבִ֖
peygamber
H5030

כִי אָנֹ֑
ben
H0595

אִישׁ־
adam
H0376

עֹבֵ֤ד
işleyen
H5647

אֲדָמָה֙
toprağı
H0127

כִי אָנֹ֔
ben
H0595

י כִּ֥
çünkü

ם אָדָ֖
insan
H0120

הִקְנַנִ֥י
satın–aldı–beni
H7069

י׃ מִנְּעוּרָֽ
gençliğimden–beri

&#8249;Ben peygamber de&#287;ilim, &#231;ift&#231;iyim. Gen&#231;li&#287;imden beri hep tarlada 
&#231;al&#305;&#351;t&#305;m&#8250; diyecek.

וְאָמַר6֣
Ve–diyecek
H0559

יו אֵלָ֔
ona
H0413

מָ֧ה
ne
H4100

הַמַּכּ֛וֹת
yaralar
H4347

לֶּה הָאֵ֖
bunlar
H0428

ין בֵּ֣
arasında
H0996

יָדֶ֑יךָ
ellerinin
H3027

ר וְאָמַ֕
ve–diyecek
H0559

ר אֲשֶׁ֥
ki

יתִי הֻכֵּ֖
vuruldum
H5221

ית בֵּ֥
evinde

י׃ מְאַהֲבָֽ
sevenlerimin
H0157

ס
S

Biri, &#8249;Ba&#287;r&#305;ndaki bu yaralar ne?&#8250; diye sordu&#287;unda da, &#8249;Bunlar 
dostlar&#305;m&#305;n evinde ald&#305;&#287;&#305;m yaralar&#8250; diye 
yan&#305;tlayacak.&#8250;&#8250; Masoretik metin &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; bir adam beni 
gen&#231;li&#287;imde k&#246;le olarak sat&#305;n ald&#305;&#8250;&#8250;.

רֶב7 חֶ֗
Kılıç
H2719

י עוּרִ֤
uyan
H5782

עַל־
–üzerine

֙ רֹעִי
çobanımın
H7473

וְעַל־
ve–üzerine

גֶּ֣בֶר
adamın
H1397

י עֲמִיתִ֔
arkadaşımın
H5997

נְאֻ֖ם
bildiri
H5002

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

צְבָא֑וֹת
Tseva'ot

הַ֤ךְ
vur
H5221

אֶת־
–
H0853

רֹעֶה֙ הָֽ
çobanı

ָ וּתְפוּצֶי֣ן
ve–dağılsın

אן הַצֹּ֔
sürü
H6629

י וַהֲשִׁבֹתִ֥
ve–döndüreceğim
H7725

י יָדִ֖
elimi
H3027

עַל־
–üzerine

ים׃ הַצֹּעֲרִֽ
küçüklerin
H6819

&#8249;&#8249;Uyan, ey k&#305;l&#305;&#231;! &#199;oban&#305;ma, yak&#305;n&#305;ma 
kar&#351;&#305; harekete ge&#231;&#8250;&#8250; Diyor Her &#350;eye Egemen RAB. 
&#8249;&#8249;&#199;oban&#305; vur da Koyunlar darmada&#287;&#305;n olsun. Ben de elimi 
k&#252;&#231;&#252;klere kar&#351;&#305; kald&#305;raca&#287;&#305;m.

וְהָיָה8֤
Ve–olacak
H1961

בְכָל־
bütün–
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
toprakta
H0776

נְאֻם־
bildiri
H5002

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

י־ פִּֽ
ağız–
H6310

שְׁנַיִ֣ם
ikisi
H8147

הּ בָּ֔
onda

יִכָּרְת֖וּ
kesilecek
H3772

יִגְוָע֑וּ
ölecek
H1478

ית וְהַשְּׁלִשִׁ֖
ve–üçüncüsü
H7992

יִוָּ֥תֶר
bırakılacak
H3498

הּ׃ בָּֽ
onda

B&#252;t&#252;n &#252;lkede&#8250;&#8250; diyor RAB, &#8249;&#8249;Halk&#305;n &#252;&#231;te ikisi 
vurulup &#246;lecek, &#220;&#231;te biri sa&#287; kalacak.

י9 וְהֵבֵאתִ֤
Ve–getireceğim
H0935

אֶת־
–
H0853

הַשְּׁלִשִׁית֙
üçüncüyü
H7992

שׁ בָּאֵ֔
ateşe
H0784

וּצְרַפְתִּים֙
ve–arıtacağım–onları
H6884

ף כִּצְרֹ֣
arıtılması–gibi
H6884

אֶת־
–
H0853

סֶף הַכֶּ֔
gümüşün
H3701

ים וּבְחַנְתִּ֖
ve–deneyeceğim–onları
H0974

ן כִּבְחֹ֣
denenmesi–gibi
H0974

אֶת־
–
H0853

הַזָּהָב֑
altının
H2091

׀ה֣וּא 
o
H1931

יִקְרָ֣א
çağıracak
H7121

י בִשְׁמִ֗
adımla
H8034

֙ אֲנִי וַֽ
ve–ben
H0589

אֶעֱנֶה֣
yanıtlayacağım

אֹת֔וֹ
onu
H0853

֙ אָמַרְ֙תִּי
diyeceğim
H0559

י עַמִּ֣
halkım

ה֔וּא
o
H1931

וְה֥וּא
ve–o
H1931

יאֹמַ֖ר
diyecek
H0559

יְהוָה֥
Yahve
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
Tanrım
H0430

ס
S

Kalan &#252;&#231;te birini ate&#351;ten ge&#231;irece&#287;im, Onlar&#305; g&#252;m&#252;&#351; gibi 
ar&#305;taca&#287;&#305;m, Alt&#305;n gibi s&#305;nayaca&#287;&#305;m. Beni ad&#305;mla 
&#231;a&#287;&#305;racaklar, Ben de onlara kar&#351;&#305;l&#305;k verece&#287;im, &#8249;Bunlar benim 
halk&#305;m&#8250; diyece&#287;im. Onlar da, &#8249;Tanr&#305;m&#305;z RAB'dir&#8250; 
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diyecekler.&#8250;&#8250;


